
 

 

主  耶    稣，       我   感   谢    祢，       祢   的  身    体         为  我   而    舍，      带   我  出  

Hhaoqsongl Ye-       su  meeqyaeq vae       noq  e aeq-  hhaol    ngaeq gae’lye  sil,       na hongq’ae 

 

 
黑  暗，      进   入  光     明   国       度，          使  我   再   次   能   看   见。            主   耶  

lyesheeq du,   kaol aeqcael   vae  do      li,          kaol ngaeq’ae zail  bi  molcongl laeq.       Hhaoqsongl 

 

 
稣，         我   感   谢     祢，       祢   的   宝     血          为   我   而     流，       宝   贵   十   

Ye-          su  meeqyae  vae,      noq  e  siq   mael       ngaeq gae’lye    yul,       pyuq- jyeq shiq 

 

 

架   上，     医   治  恩    典   涌       流，         使   我  完   全  得   自        由。       宝   贵   十  

jal  taq,   zongl-meeqgeeq-longq za    gongq,       kaol ngaeq’ae bi zil   yoq     laeq.      Pyuq-jyeq shiq- 

 

 
架   的   大   能   赐  我    生       命，   主   耶    稣，我   俯   伏   敬  拜        祢。       宝   贵   十  

jal ongl zaeq mael aeq yil   biq      laq,   Ye  su   o,  ngael noq’ae  tongqheel    lil.       Pyuq-jyeq shiq 

 

 

架   的   救   恩   是  祢     所   立       的   约，祢    的   爱，     永  远    不   会       改    变。  

jal  e   jiul- en  noq lye  zongl tul     hhei hhae, nol  ngaeq’ae gaeq laeqmael maeqpael    yil   kiq. 

宝贵十架 
Pyuqjyeqjyeq shiqjal 
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宝贵十架 

 


